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AHHOTAUS YOK 27-274.2
CraTbsl TIOCBSIIIeHa MaJIOV3BeCTHOMY «aJbTepHATMBHOMY Iposnory» K Kunre [Ipemynpoctu
Wncyca, ceiHa CupaxoBa. OH HAXOOMUTCS B KaueCcTBe MPeIVCIOBYS B OLHO M3 BaKHENIINX
IIJISI ICTOPUM TPEYeCcKOoTo IlepeBofa pykoriceii. HecMoTpsi Ha TO, UTO «aTbTepHATUBHBIN MTPO-
JIOT» TIOBJIMSUT HA ICTOPUIO PAHHMX €BPOIENCKUX M3AaHmuit Bubmnm, o 0CTaéTcst Maou3yveH-
HBIM U TIPAKTUYECKU HEM3BECTHBIM. B HacTOsIIEli CTaThe MbI ITPeJIaraeM PYyCCKMUIi TePEBO],
3TOTO TEKCTa, MPOCIEKMBAEM €r0 UCTOPUIO U BbICKa3bIBA€M HEKOTOPbIe KOMMEHTAapUM K ero
comepsKaHMIO.

Kniouesble cnoBa: brubnusg, HekaHoHnveckune kHurn, Cupax, KHura Mpemyppoctu Muncyca, cbiHa Cu-
paxoBa, a/lbTEPHATUBHbIM NPOJIOT.
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uura [Tpemynpoct Uncyca, cbia CupaxoBa — 6mbelickasi KHUra ¢ 04eHb
MHTepecHOJ cyab6oii. OHa 6blyIa COCTaBIeHA Ha IPEeBHEEBPEIiCKOM
sI3bIKe, TIOAIIIICaHa aBTOPOM, He BOIIIA B CITMCOK KAHOHUUECKUX KHUT
\y €BpeeB, BCIEICTBYE UEro ObIT yTpaveH IpeBHeeBPeiCKIi OpUTMHAI,
CTaJia MoIMyJ/sipHa Cpelivt XpPUCTUAH, a 85-e aroCcToMbCKOe IIPaBUI0 PeKOMEH/TY-
eT 10HoLIaM ee 13y4aTh. Kuura IIpemynpocty Uncyca, coeiHa Cupaxosa fonroe
BpeMmsI 6blIa M3BECTHA TOIBKO B IT€PEBOJAX, MHOTYE 13 KOTOPbIX ObLIV BBITTON-
HEeHbI He C [peBHEeEeBPEIICKOT0, a C ApeBHerpevyeckoro. Jlomeaiime 10 Hac gpeB-
Herpeyeckye pyKomucH B psifie CIyyaeB JeMOHCTPUPYIOT JOBOJIbHO CephE3HbIE
pasyumst, KOTOpbIe HeJb3sT CBECTY K TeXHVKe repeBoa. B 1896 r. 6b11m 06Ha-
pYy>KeHbI IepBble (pparMmeHThI JpeBHEEBPEeICKOro TeKCTa, B HACTOSIII MOMEHT
IOCTYTIHO 68% 3Toi KHurK!. CoxpaHuBILMeCs ApeBHeeBpelickie GparMmeHTbI?
TI03BOJISTIOT ITPEATIONOXKUTD, YTO BTOPOI TTepeBOf, Ha TPeYeCKuit SI3bIK ObLT BbI-
TIOJTHEH C IPYTO¥A, 60JIee MOJTHOIA, pelIaKIyy JPeBHEEBPEICKOTO TEKCTa, KOTOPast
Jlasia BO3MOKHOCTb BTOPOMY TepeBOJUMKY TOMOTHUTDb TeKCT®. Hazjo 3aMeTHTb,
YTO HU B OJHOI PYKOITMCH «BTOPOJ TIepeBO/» B UMCTOM BHe He BCTpeyaeT-
cst*. Jlyutiie Bcero «BTOPOJ IlepeBoOI» MPeJCTaB/IeH B PYKOIMCSIX, OTPasKAIOLIUX
pemakiuu rpeueckoro Tekcra JIykuana u Opurena. Hanubosnbiiree KoamuuecTBo
CBUJIETEIHCTB «BTOPOTO IIepeBoia» IPeICTaBIeHo B Komekce 248 (Vat. gr. 346)°.
IpeBHerpeuecknii mepeson Kunuru I[Ipemynpoctu Uncyca, ceiHa Cupa-
XOBa B JpeBHEMIINX MAIOCKYIbHBIX PYKONUCSX (ANeKCaHaAPUIICKOM, BaTu-
kaHckoM, EdbpemoBom 1 CuHaiicKoM KojieKkcax), a TT03/JHee U B TIeYaTHbBIX
MU3JaHUSIX, OCHOBAHHBIX Ha 3TUX KOJEKCaX, COIPOBOXAAETCS IIPOJIOroM
repeBOJUMKa, KOTOPbINM HamucaH OT MMeHM BHyKa aBTopa. Cunraercs,
YTO BHYK — aBTOD «II€PBOT0» rpeuecKkoro rmepeBopaa’.

1 Di Lella A. A. O., Skehan P. W. The Wisdom of Ben Sira: A New Translation with Notes. New
York, 1987. (The Anchor Bible; vol. 39). P. 53.

2 Beentjes P. C. The Book of Ben Sira in Hebrew: A Text Edition of All Extant Hebrew Manuscripts
and a Synopsis of ALl Parallel Hebrew Ben Sira Texts. Leiden, 1997. P. 13-20.

3 Di Lella A. A. O., Skehan P. W. The Wisdom of Ben Sira.P.55; Kearns C. The Expanded Text of
Ecclesiasticus: Its Teaching on the Future Life as a Clue to Its Origin / ed. by P. C. Beentjes.
Berlin; Boston, 2011. (Deuterocanonical and Cognate Literature. Studies; vol. 11). P. 51.

4 Sapientia lesu filii Sirach / hrsg.J. Ziegler. 2. durchgesehene Auflage. Géttingen, 1980. (Sep-
tuaginta: Vetus Testamentum Graecum auctoritate Academiae Scientiarum Gottingensis
editum; Bd. 12/2).S.74.

5 Sapientia lesu filii Sirach. S.65-66. Mbl cneayem o6LLeNPUHSTON HYMEPALIMKM MUHYCKY/IbHBIX py-
Konuceit BeTxoro 3aBeTa, npeasioxkeHHoi B u3aanum: Addenda et emendada in tom Il1, IV, V, fin.,
addenda Codicum Graecorum Manusctiptorum huic operi insevientium enumeration // Vetus
Testamentum Graecum, cum variis lectionibus / ed. R. Holmes, J. Parsons. Oxonii, 1823.Vol. 5.

6 DiLella A. A. O., Skehan P. W. The Wisdom of Ben Sira.P.55; Kearns C. The Expanded Text of
Ecclesiasticus.P.51. CnaBsHCKuiA nepeBog Nponora nepsblit pa3 nossuncsa 8 EnMsaBeTMHCKON
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I[Tposor MHTEpEeCEH He TOJIBKO 3aMeYaHMSIMU O TPEXUYACTHOM AeIeHUN

KOpITyca CBSILEHHbIX KHUT, HO U TEM, UTO COCTaBJIEH BHYKOM aBTOpPa KHUTH,
KOTOPbII M3J/IaraeT HEKOTOpbIe 3aMeuaH!s O TPYAHOCTSIX ITlepeBofia He TOJb-
KO HerocpeACTBEHHO KHUTY CBOETO Jlefla, HO U IPyrux KHUT CBSIEHHOTO
[Mucanusi. CBUAETeNbCTBO MPOJIOTA SIBJISIETCS TaKKe BaXKHBIM U [IJIS AATU -
POBKM cOoCTaByieHMsT KHUTHU'. [TPOJIOT coepskKUTCS B GOJIBIIOM KOJIMYECTBE
pyKommceii, oTHAKO He BO BCeX. B BhINIEyMOMSHYTOM KofleKkce 248 BMeCTo
«IIPOJIOTa BHYKa» PACIIONIOKEH «aJIbTePHATUBHBIN ITPOJIOr»°. ATOT K& TEKCT
oTkpbiBaeT pasgen [Ipemyapoctu Cupaxa B «CuHomcKce K CBSAIIEHHOMY
[Mucanuto», MpunmcbiBaeMom CBT. AdpaHacuio Anekcangpuiickomy!?, or-
Ky[a, 110 BCelt BUIMMOCTH, U MOTaiaeT B Kofekc 248. 13 3Toro Kojekca, B CBOIO

10

Bbubnuun, nzpaHHoi B CaHkr-MNeTtepbypre B 1751 r.; B NpeancIoBUM K U30AHWUIO OH OTMEYeH
B CMIUCKE U3MEHEHWMI, KoTopble Oblin BHeceHbl B KHury Mpemyapoctv Mucyca, cbiHa CupaxoBa,
KaK «NpeaucnoBue, BHOBL NepeBeféHHOe C rpedeckoro ananekta» (Buénia Cupbub KHru
CiieHHarw lMucania Betxarw n Hoearw 3aBbra. CI16.,1751. C. 21). Ha pycckuii si3bik nponor
6b1n NepeBeEH BMeCTe CO BCeM KHUIOM C rpeyeckoro A3blka HeCKoNbKo pas: B 1859 r.en. Pe-
BenbckuM Aradanrenom (Kuura Mpemyapoctu Mucyca, ceiHa CupaxoBa B pycCKOM nepeBofe
[en.AradaHrena (Conosbéga)] ¢ kpaTknm obbsicheHnem. Cl16.,1859), BTopoe nsgaHue BbIWIO
yepes rof (Knura Mpemyapoctn Mucyca, ceiHa CpaxoBa B pycckom nepesofe [en. AradaHre-
na (ConoBbéga)] c kpaTkum obbsicHeHneMm. CM16., 1860); ¢ HekoTOpbIMM U3MeHeHUSIMU paboTa
en.AradaHrena nonana B CuHoganbHbli nepesof 1876 r. (CsiweHHble KHurv Betxoro 3aBeta
B pycckoM nepesoge. Cl16.,1876); B 2006 r. nepesos BbinonHeH B. H. Ky3HewoBoit (Ky3Heuyo-
8a B. H. Mynpoctb Uuncyca Cupaxa. M., 2006). Bo Bcex ns3paHusx, Bkatoyas Tonkoyto bubnuto,
n3paHHyto npeemumkamu A. T. JlonyxuHa (KHura npemyapoctu Uucyca, ceiva Cupaxosa //
TonkoBas bubAus unm KoMMeHTapuii Ha Bce kHurn CB. Mucanusa. M3panue npeemuunkos A. 1. Jlo-
nyxuHa / nog peg. A. A. Tnaronesa, B. H. MbiwubiHa, A. U. Nokposckoro, B. W. MpoTonornoga,
H. M. Po3axoga. CI16., 1908. T. 5. C. 159-233), nybaukytoT Nponor BHyka 6e3 KoMMeHTapu-
eB. KoOMMeHTVpoBaHHbI nepesog, 6bin npeasioxeH A. B. CusnkobiM (Cusukos A. B. Mponor
Knurn Mncyca, ceina Cupaxosa B pycckom nepesoge // Rocznik Teologiczny. 2020.Vol. 62 (1).
C.25-38 (B nevatw)).

CyLLEeCTBYET TOUKA 3PEHMS, YTO «MPOJIOT BHYKa» — IMTEPATYPHAA GUKLMS U OH HE MOXET UCMOSb-
30BaTbCs AN AATUPOBKK KHUrK (Veltri G. Eine Tora fiir den Konig Talmai: Untersuchungen zum
Ubersetzungsverstandnis in der jlidisch-hellenistischen und rabbinischen Literatur. Tiibingen,
1994.5.138-139; Idem. Libraries, Translations,and «Canonic» Texts: The Septuagint,Aquila
and Ben Sira in the Jewish and Christian Traditions. Leiden, 2006.P. 196). Mogpo6Hee o aatu-
poBke «nposnora BHyka» cM.: Smend R. Die Weisheit des Jesus Sirach. Berlin, 1906; Wilcken U.
Uber W. Dittenberger, Orientis Graeci Inscriptiones Selectae // Archiv fiir Papyrusforschung
und verwandte Gebiete. 1906.Bd. 3.S.321; Di Lella A. A. O., Skehan P. W. The Wisdom of Ben
Sira. P. 8-10; Cu3sukos A. B. Mponor Knuru Uucyca, ceiHa Cupaxosa.

Sapientia lesu filii Sirach. S. 123.

Hart J. H. A. Ecclesiasticus: The Greek Text of Codex 248: Edited with a Textual Commentary
and Prolegomena. Cambridge, 1909.

Athanasius Alexandrinus [dubia]. Synopsis Scripturae sacrae // PG. 28. Col. 375-378.



200 ANEKCAHOP BNAOVUMUPOBUY CU3NKOB

ouepelb, «aJIbTepHATUBHBIN ITPOJIOT» MoTasaeT B KOMIUTIOTEeHCKYIO TTOJIUT -
JIOTTY!!, IIe K HeMy JaH IMOACTPOUHbII epeBo, Ha JIATUMHCKUIA SI3bIK, a 3a-
TeM CJIeyeT «ITPOJIOTa BHYKa» Ha JTATMHCKOM sI3bIke. B m3ganum A. Paimbdca'?
«aJIbTePHATUBHBI ITPOJIOT» OTCYTCTBYET. Ero my6imnKyeT B U3maHUM rpeve-
CKOTO TeKCTa 10 Kojekcy 248 IIx. Xapt'?, a 1. Llurnep'* npuMBOOMUT MHTepe-
CYIOIIMIA HAC TEKCT MEJIKUM HIPU(PTOM MeKIY «ITPOIOTOM BHYKa» U TEKCTOM
CaMOI1 KHUTY B U3AHMUU. AHIVIMIICKUI IIepeBOI, «aIbTepPHATUBHOTO IIPOJIO-
ra» mepBblii pa3s myoaukyeTtcs B JKeHeBckoit Bubmum 1560 T. ¢ mpUIIMCKOIi:
«DTO MpeancIoBKe 6bUIO HalIeHO B OTHOV rPeuecKoii pyKOMCH»', TTo35ke
aJbTepHAaTUBHBIN ITPOJIOT BOCIIPOMU3BOAUTCS B bubnu koposns Makosa c 3a-
TOJIOBKOM: «IIpoJIoT GBI COCTaB/IEH HEM3BECTHBIM aBTOPOM» — C IJIOCCOIA:
«HekoTOpbIe CUMTAIOT, UTO STOT ITPOJIOT COCTABMII CBT. AdaHacuii, MOCKOIbKY
OH comepkuTcs B ero CuHoIcuce»®,

B bubmuu Maptusa Jliorepa 1541 1. «I1pojiory BHyKa» IpeilecTByeT
MpeAyncIoBYe HEMELIKOTo ITepeBoauMKa-pedopmaTopal’, B KOTOPOM OH MpeJ-
oJIaraeT, YTO BHYK He TOJbKO TTepeBOANII, HO 1 3aKaHYMBAJI KHUTY, UTO CO-
OTBETCTBYEeT COIEeP’KaHUIO «aJIbTePHATUBHOIO IIposiorax. b. PailT uckiovaer
«aJIbTepHATUBHBII MPOJIOT» U3 CBOETO IepeBOo/ia, TOCKOIbKY TOT BCTpevaeT-
€SI BCEro JIMIIb B OHOM pyKoImicH (Kogekc 248) v M3HauaabHO He ObUT Ha-
IMCaH B KaueCTBe MPeIMCIOBHS K PaclIMpPeHHOMY IPeueckoMy repeBomy's.
CoBpeMeHHbIi IepeBof, Ha HEMEeIKIIA SI3bIK ITpefjiaraeT mepeBoj, 3TOT0 TEKCTa
B cHOCKe!®. ®parMeHT 3TOr0 TeKCTa B [lepeBojie Ha PYCCKUIA SI3bIK MPUBOIUT
B CBOeIT 0630pHOI1 paboTe A. A. OnecHuikmii®. CTporo roBops, «ajbTepHaTUB-
HbII POJIOT» CJIelyeT Ha3bIBaTh He TIPOJIOTOM, a ITPeACI0BMEM, TOCKOIbKY

11 Biblia Polyglotta Complutense.Alcala de Henares, 1514. Cnucok apyrux usgaHuii rpeqeckoi
Brbnuu, 3aBMcMMbIX OT KOMNIOTEHCKOW NONUINOTTHI U BOCMPOU3BOASILLMX STOT TEKCT, MOXHO
HaliTu B pabote M. Liurnepa (Sapientia lesu filii Sirach. S. 66).

12 Septuaginta / hrsg. A. Rahlfs. 2. Auflage. Stuttgart, 1979.

13 Hart J. H. A. Ecclesiasticus: The Greek Text of Codex 248. Cambridge, 1909.

14  Sapientia lesu filii Sirach. S. 127.

15  The Bible and Holy Scriptures Conteyned in the Olde and Newe Testament. Translated Accor-
ding to the Ebrue and Greke, and Conferred with the Best Translations in Diuers Langages.
Geneva, 1560.

16 The Holy Bible Coneyning the Old Testament and the New. London, 1611.

17 Biblia: Das ist die gantze Heilige Schrifft. Wittenberg, 1541.

18  PietersmaA., Wright B. G. ANew English Translation of the Septuagint. New York, 2007.P. 716.

19  Septuaginta Deutsch: Das griechische Alte Testament in deutscher Ubersetzung. 2. Auflage.
Stuttgart, 2009.

20 OnecHuykuli A. A. PykoBoacteeHHble 0 CBsiweHHoM NMucaHnm Betxoro n Hosoro 3aBeTa cBe-
LeHUS: U3 TBOPEHMIA CBATbIX OTLOB U yunTenein Liepkeu. [lyxoBHO-NpOCBETUTENBCKOE U3AAHME.
Cl6.,1894.C.81-82.
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110 (hOpMe U 10 JKaHPY OH OUEHD ITOXO3K Ha IPEIMCIOBUS K 6101/ iCKMM KHU-
ram, XOpoIlIo TpeAcTaBeHHbIe B JATMHCKOI Tpaguluu. Bnpouem, «mposior
BHYKa» SIBJISIETCS] TAKMM >Ke TIPeIMCI0BMeM, TIOCKOIbKY He SIBJISIeTCS 4YacThio
npousBeneHus (cp. JIk. 1,1-4) 1 conep>kuT cBeieH!sI O KHUTE U e€ aBTOpe.
TepMMH «IIpOJIOT» MbI UCIIOb3YeM, OTaBast JaHb CJIOKMBILENCS TPagULIVN.

MpblI cunTaeM, 4YTo «aJIbTepHATUBHbIN ITPOJIOT» TOBOJIbHO BaykeH He TOJb-
KO [IJISI U3yUeHMs TeKCTOJIOTUM Tpeueckoro repesoga Kunuru [TpemynpocTtu
Wucyca, ceina CupaxoBa, HO ¥ 1J1sI TOHMMaHMSI TOTO, Kak 3Ta KHUTa BOCIIPY-
HMMaJIach B 310Xy CpeJIHeBEKOBbsI M KHMUTOomeuaTaHus. Huke Mbl TpUBOAUM
rpeueckuii TexcT «[1podA0Yyoc» o nspanuto . Liurnepa® u npegjiaraem me-

peBOJ Ha PYCCKUM SI3BIK.

‘Incodg ovtog Tipdy pEv Nv viog, Eyyovog 8¢
‘InGod OUOVOLOL aDTH" 0VTOC 0DV &V YPO-
VOIG KAT® YEYOVE HETA TNV oiypodwcioy Kol
AvaKAno, Kol HETH TOVG TPOPH TG CYEOV
dmavtag” 6 obv Tmmog oo Incodc kabd ko
a0TOG LOPTUPEL, PIAOTIOVOS TE YEYOVEV QVI|P
év 'EBpaiotg kol @poviudtatog, 6¢ ov povov
T ETEPOV TOV TPO ADTOD GUVETDYV AVIPHOV
amo@Oéypata cuvipyayev, GALY Kol oTOG 118
Tva ane@OEyEnTo, TOAATG GLVECEMG KOl GO-
@log yépovta: émel odv v Pirov tavtv
0 TpdTOG Inocodg oyeddV Tt Guveeypévny
KataMmay € avOpdrov Gyeto, Tipdy 00Tog
UeT’ avTOV ThAY ooV T@ oikelm modl Ko~
téhmnev Incod: O¢ on tavtng Aafouevog, gig
£v Gmacay EVopUOVIOV GUVTOYLLO GUVITYOYE,
coeiav Ent te aTod Kol @ T0D maTPdG, AARGL
NV Kol T® TATTov OVOUOTL KEKANK®G, €5
0o0Tod TOD TG GOPing OVOLUTOS AyomnTAdC
UAAAOV EYEWV TOV AKPOATIV TPOG TNV aTHG
¢ PiBAov pLeEAETV EmGTdEVOC AdYOVG 0DV
PPOVINGEMG, aiviyHatd T€ Kot mapaBordg me-
pLéEYEL, Kol Hepkdg Tvag mhotds Oeopiielg
totoplog, mepl te AvdpdV £LOPECTNOAVTOV
T 0@, Kod VYN kol Dpvov adTod: £11 88 dv
0 0e0g gvepyectdv NElmae TOV AodOV a0TOD,
Kol GV ETANGE Kak@®V Tod ExOpodC aDTMV.
Omado¢ Tob Tohopdvrog 0vtog O Incoic yé-
yovev, o08&v ftTov ékeivov mepi ThHY coioy
Ko Tondeiav eddoKN GG, ToAVHAONG A0S
Kol OV Kol KOAOVUEVOC.

21 Sapientia lesu filii Sirach. S. 127.

Hucyc arot 6611 cbiHOM Crpaxa, BHyKoM Uncy-
€a, KOTOPBIN IPUXOAWIICS eMy TE3KOoii. I BOT
OH >KIJI BO BpeMeHa, IToc/eJoBaBIIne 3a Iie-
HOM ¥ BO3BpallleH})eM, U ITOC/Ie ITOUTH BCex
NIPOPOKOB. A ief ero Mucyc, Kak OH caM roBO-
PUT, 6bUI CpeiM €BPEEB UelI0BEKOM TPYHOJIO-
OMBBIM Y Pa3yMHEINM, KOTOPBIi He TOIbKO
co6pas [Ty60KOMbICIEHHbIE BhICKa3bIBaHMUS
pa3syMHbBIX My>Keii, SKUBIINX [0 HETO, HO ¥ CaM
BbICKa3aJI KOe-4To, TOJTHOe 3HAHWS I MyJPO-
CTU. DTy KHUTY I1epBbIi ncyc yske oyt co-
CTaBWJI, KOTa MOKMHYI Mup miopeii. Torma Cu-
pax, IPUHSB e€ 10 HaC/lefICTBY, B CBOIO 0Yepesb
cBoeMy cbIHy Mncycy octaBui. ToT xe, momy-
Y1B €€, B rapMOHMYHBI TOPSIZIOK €€ CofepsKa-
HYe TIPUBEN 1 Ha3Ba [IpeMyapocTh, 106aBUB
CBOE MM, OTIIA U [e[1a, TOOYKAast CITyIaTesst
camuM HazBaHueM [IpeMyznpoCTb ¢ 6OIbLION
JII060BBIO IPOSIBUTH BHUMAaHME K 3TOV KHUTe.
B Heli >xe c/10Ba pasyMHble, 3arafiky, IPUTYN,
HEeKOTOpble KOPOTKMeE IpeBHIe 60Tromo61BbIe
MCTOPUM O My>Kax, yroaMBImx bory, monmnutaa
Y TIECHB, PACCKa3bl 0 61arofIesTHMSX, KOTOPbIMU
Bor ymocTonn Hapog, CBOii, U 0 371e, KOTOpoe
OH Hacman Bparam. 3tot Vucyc 6b11 ocieno-
BaTesb COJIOMOHA 1 ¥IMeJl He MEeHbIIYIO CJIaBy
B MYZIPOCTM ¥ B BOCITUTAHWM, M60 GbLI meii-
CTBUTEIbHO MHOTO3HAIOIIMM, TAKOBBIM JKe
" GBI TIOUMTAEM.
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Kak Mbl BUAMM, aBTOP «aJIbTEPHATUBHOTI'O IIPOJIOTa» YTBEPXKAAET,
YTO KHMTa ObLjIa COCTaBIeHa HeCKOMbKMMM JII0AbMMU. leiicTBUTeNbHO, KHIra
[Mpemynpoctn Mncyca, cerHa CupaxoBa BecbMa pasHoobpasHa 1o hopme
U COMleP>KaHUIO, TIO3TOMY HET HUYEro YAUBUTEIbHOTO B TIPEITIONIOKEeHUN,
YTO 3TOT TEKCT MOIJIM COCTABJ/ISITh HECKO/IBKO YesioBeK. OnHaKo OLHOJ 13 0CO-
6eHHOCTe TaHHOV 6M6IeIICKOI KHUTU SIBJISIETCS YKa3aHMe Ha MMS aBTopa.
B camomM kowut1ie (Cup. 50, 27) B rpeueckoM ITepeBofe Mbl YMTaeM: OO0V
GLVEGEMG Kol EmoTUNG Exapatev &v 1d PpAim Toute Incodg vidg Xipay
Eiealop 0 leposorvpitng (Bocnumatue 6 myopocmu u 3HaHuu Hauepman
6 amoti kHuze Hucyc, cotn Cupaxa, Eneasap, xcumenv Hepycanuma)** — Tak
9TOT (pparMeHT BBHIIIIAUT B HamboIee OTHOM KPUTUUECKOM M3TaHUU
%8 Liurnepa 1 obienpuHITOM M3mauuu A. Panbdca. MoxkeT IoKkasaThbCs,
YTO IpenucioBye IPOTUBOPEUNUT CaMOJi KHUTe, TTIOCKOJIbKY HUKaKoii Ene-
asap He yIIOMMHAETCsI, @ AOPUCT 3 JI. €I Y. He OCTaBJISIET COMHEHMUI B TOM,
4TO KHUTY MCAJI OAVH UesioBeK. TeM He MeHee KpUTUYEeCKUIi anmnapar u3-
nanys V. Lurepa ykasbiBaeT Ha TO, YTO B IPeUeCKUX PYKOIIUCSIX, TPeJICTaB-
nsgoimux JlykuaHoBy pefakiyio CenTyarMHThl U B IATUHCKON TpaguUIiun
He yriomuHaeTcs uMs Ejneasap. 3HaMeHUTBIN KoJeKe 248, UCII0/Ib30BaHHbIN
MPU MOATOTOBKe KOMIUIIOTEHCKO IMOUITIOTTHI, TAKXKE HE MUMEET 3TOr0 UMe-
HU. COOTBETCTBEHHO, HET YITIOMMHAaHMS uMeHu Eneazap u B nepeBogax, BOC-
XOASIIINX K 9TOV TpaguLIVy, K IpumMepy B EnnsaBeTnHCKo Bubmmm 1762 1.:
«NaKa3anie pazSma n ghaknia navepTag & kuuzh cen Inc8en o Gipagos
leBanmannnnn»?,

Hapno 3ameTtuTs, utTo kHura Cupaxa B EnusaBetuHckoit Bubnmu nogsepr-
JIaCh CepbE3HBIM UCITPABIIEHNSIM, UTO OTMEYEHO B IIPeMUCI0BUM K U3AAHUIO.
I peBHeIINIT CTaBSIHCKII ITepeBOI, BOCXomsImii K MedoaueBckoii Tpaan-
LM%, MMeeT UTEHME: <HAKAZANIE PA38MA H KOYAOKECTRA HAUEYKTAY Bk KNHIAY
CHYX HCYC'h ChIND CHPAKWE AA€3APK TEPCAMAANHNLY, TIPEICTAB/IEHHOE B CIIe/y-
1omyx ucrounnkax: EBpumuenckast bubnus (PHB F.1.461), TenHaaueBckast
Bubmus (TUM Cun. 915), Cynpacnbckuii coopHmk Matdes Hecsitoro (BAH
24.4.28), Octposkckas Bubamsa®, MockoBckas bubius 1663%. [IpeBHeMIINI
CJIaBSTHCKMIA TTepeBO/, OTpakaeT elllé ABa OTMYMS OT APEBHENMIIEro rpeueckoro

22 Mepesog Haw. — A. C.

23 CuHopanbHbli nepeBog, 1876 r. cnenyet 3a nepeBoAoM en. AradaHrena: «PykoBoACTBO K My-
LpOCTU 1 BnaropasymMunio HauyepTan B ceit KHure s Mucyc, ceiH Cupaxos, MepycanuMnsiHuny,
KOTOpbIN NpeacTaBasieT TO e YTeHue, YTo u EnnsasetmuHckas bubnusa 1762 r.

24 Anekceeg A. A. Tekctonorusa cnassHckon bubnmm. CMe., 1999. C. 155.

25 Bubnia cupby kHurbl Betxaro u Hoearo 3askrta. Octpor, 1581.

26 Bubnia cupbub KHKUM Betxarw u Hosarw 3askTa no A3biky ciaBeHcky. M., 1663.
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IIePeBOJA: A0PUCT «NAYEPTAY'k» — CKa3yeMoe CTOUT B 1J1. e/, U.; ¥ CYIeCTBMU-
TeJIbHOE «& KNHrax'k» BO MH. u. [TocienHee pasHouTeHue (*€v 101G Biiiolg
TOVTOIG) He OTpakeHo Hu B u3ganuu . lurepa, Hu B usganum A. Panbdcea,
XOTSI CJIOBA: «B'h KNHIAX CHX» — COXPAHSIOTCS KaK B I0YKHOCTIABSHCKOM TPagu-
unu (EBbumueBckast Bubmst), Tak ¥ B BOCTOYHOCTaBSIHCKOI (TeHHAIMeBCKasT
Bu6mms, Cympacibckuit coopHMK, OcTposkekast Bubmmst, MockoBckast Bubnus),
HEeCMOTpSI Ha TO, YTO BOCTOUHOC/IABSIHCKME CITUCKYM HOCSIT pe3y/IbTaThl MPaB-
KU C UCIIOJIb30BaHMEM I'PEYeCcKOro OpuruHaia. Pasinums B 1uie u 4mcie
CKa3yeMOro OTpaskeHbl B TPeUeCcKOM MaTepuase, peacTaBJIeHHOM B alla-
pare nsgauus W. Hurnepa. [ToMmumo «&yGpoev» aopucta 3 1. ef. «<Hauep-
Tal», BCTpevaeTcs emte «&ydpaco» aopuct 1 1. ex. u. u «&ydpasov» aopuct
3 j1. MH. 4. Ilo Bceli BUAMMOCTH, NTOCTAeJHEE Pa3HOUTEHME — CKazyeMoe
BO MHOXXECTBEHHOM UMCJIe — JIETJIO B OCHOBY IIPEeAC/IOBUS, IPeIoara-
1ero HeCKOAbKMX aBTOPOB-COCTaBUTeNe . MaJoBepOosITHO, YTO aBTOPY Ipe-
ICIOBYS 6bUT AOCTYIIEH PEBHEEBPEIICKIUIT OPUTMHA KHUTHU. VI3BEeCTHBIN
HaMm dparmeHT okoHUYaHus 50 miaBbl B pykomnucyu B (XX r.)¥ nipenjiaraet
emnié uuTaTh UM aBTOpa Kak CumeoH 6eH Mucyc 6en Eneasap, 6ed Cupa,
a cKkazyeMoe CTOUT B 3 JI. e[l. U.:

IR0 12 MYIR 12 W 12 1A 079X YW Yow 10
1MI2N2 Y227 WK 127 1IN Y271 WK

IMepeBog: «[loyueHre B My pOM TTOBeI€HUN U TIPUTUM, UCKYCHO CJIO-
skeHHbIe, CMeoHa cbiHa Mucyca cpiHa Eneasapa cbiHa Cupaxa, KOTOPBIi
M3JIUJI BCIO CBOIO MYZPOCTb 3 CAMOTO CepALa COCTABIISIS UX».

BTopoii BOpoc, KOTOPbI MOXKET BOSHUKHYTD Y UNTATENS «aIbTepHa-
TUBHOTO ITPOJIOTax»: OB JIM 3HAKOM €T0 aBTOP C «ITPOJIOTOM BHYKa»? MOKHO
Ha3BaTh HECKOJIbKO apPTYMEHTOB B II0/Ib3Y TOTO, UTO «ITPOJIOT BHYKa» ObLT 13-
BecTeH aBTOpy «CuHorcuca k CesaieHHoMY [Tncanuto». [lepBoe, Ha YTO HAZO
06paTUTb BHMMaHMe, — B 000MX TeKCTax MpeICcTaB/IeH «BHYK». Bropoe — y1io-
MMHaHMe 06 aBTOPe KHUT'Y, KOTOPBIN SKIJT «ITOC/IE ITOUTH BCEX ITPOPOKOB». O6a
MpOJIOra-NPeAyCIOBIS YKa3bIBAIOT Ha OIHY U TY 5Ke 3110XY. [IpenonokuTenbHo,
kHyura Cupaxa cocraBjieHa IpUMepHOo Mekay 196 u 175 rr.2.

27 Curna pyKonucu u apeBHeeBpPEnCKuii TeKCT NpMBOAATCS Mo m3aaHuto TN, beHTbeca (Beent-
jes P. C. The Book of Ben Sira in Hebrew).

28  [laTMpoBKa KHWIM CTPOMTCS Ha ABYX CBMAETENbCTBaX. [lepBoe CBMAETENbCTBO — BO3PACT KBHY-
Kax», KOTOPbIV NULLET, YTO NepeBEN KHUTY, KOraa xun B Erunte nocne cMeptu Laps sepreta VI,
T.e.nocne 117 r., COOTBETCTBEHHO, K 3TOM AaTe HaA0 NPUMBaBUTb KMPUMEPHYIO» Pa3HULLY MeXAY
BO3pacToOM Aefa M BHyKa. EWE ogHMM yKa3aHMeM Ha AaTy MOXET CNYXXUTb BHyTPEHHee CBU-
[eTeNbCTBO TEKCTa: BOCMOMMUHAHKWe aBTopa 0 CumeoHe MNpasenHom B 50-0/1 rnase (O4eBUAHO,
4TO aBTOP BblN €r0 COBPEMEHHMKOM, @ KHUTY 3aBEpLUM NOC/e CMEPTU NepBOCBSLLEHHNUKA
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B TpeTheit yacTu «I1posiora BHyKa» eCThb 1Ba OBOIBHO CJIOKHBIX MOMEH-
Ta AJI MTHTEPIIPeTaluy: YTO HAIIE BHYK B ETMIITe; KaK cieyeT IOHUMATh
UCIOMb30BaHMe pasHbix Gopm «PipAiov» u «BifAoc». BHyK, mpubbIB B Erurmer,
YBUIEN «KOTTUIO» HEMAJIOTO YYEHUS WJIU «BO3MOKHOCTb» /ISl CEPbE3HOTO
06yueHMs (CP. «<ELPAOV 0V UKPAG TOLOEING APOLOLOV» MITH «<EVPAV OV UIKPOG
noudeiag apopunv»). P. Cmens 1 k. BenTpu? mpeamnounTtanT GQOpuUny, XoTs
OHO TIPeACTaBIIeHO MeHee HaAEKHBIMU UCTOUHUKAMM’, HO MMeEeT CMBICI.
Jly4iine pyKOMUCU B 9TOM MeCTe MMeIOT YTeHue APOLOI0V, YTO 3HAUUT
«T10J06Me», «<KOIMSI»: «HaliIs [104001e HeMaJIoro BocuTanus». I1. CKkuaH
u A. [In Jlesuta mpenjiaraloT UMTaTh B 3TOM MecTe «reproduction»®, moapasy-
meBas «libros relictos»: «<BHYK» HallIéN HEKMe 3alUCH YUeHUsT KHMKHUKOB
eBpericKoli iuacropsl B Erurite, usyums v penmmi JOTOIHUTD X TIEPEBOIOM
KHUTU CBOEro Aenasl. YteHue AQOPLV Kak «BO3MOKHOCTb» UV «HAUATIO»
HaM IIpeaCcTaBIseTcs 60ee OCMBICIEHHBIM M He TpebyeT G60IbIINX MOITy-
LIeHMIi TIPY MHTepIipeTany. BHYK aBTOpa yBUIeI «BO3MOKHOCTb» pac-
MPOCTPaHSITh 3HAHMSI, OCYIIIECTBUB MIEPEBOA KHUTY CBOETO femass. [, XapT
MpeJonaraeT™, uTo peub MOXET UJTY O KOTIVV UJTU <TTPeJICTaBIeHI» (€C/TU
MOHMMATh JIEKCEMY KaK MPOMU3BOJHOE OT I1arosa apopoldm), 0 cBoeobpas-
HOM I'DEUeCKOM 9KBUBaAJeHTe MUIIHBI B JOPaBBUHUCTUUIECKOM CMBICTIE.
B aTOoM ciryyae BHYK «HAILIEN CIIMCOK HeMaleHbKUX MTOyYeHMi1», TO eCTh He-
KV KOPITYC IUTePATYPBI TPEMYIPOCTH, HA3bIBAET €T0 «KOIME», [TOCKOIb-
Ky peub UIET O TIepeBofie Ha TPeuecKuii SI3bIK. A MIOCKOIBbKY 3Ta «MuIiiHa»
6bU1a, 10 MHEHWIO BHYKA, HEITOTHO, TO OH U TIPUHSIICS 32 TTePeBOJ] KHUTU
cBoero nena. OTcranBast CBOIO TOUKY 3peHus, [[K. XapT oOpaiaet BHUMaHMe
¥ Ha pasiauuue Mexxay TV BipAov u 1o fiAiov. IlepBas «kKHUra» — COUMHEHME

B 196 r.); HET YyNOMMHAHWIA O TpParMYecknux cobbITUSX, CBA3AHHBIX C NpaBneHnem AHtrnoxa IV
EnundaHa, koTopblii B30wWwEN Ha TpoH B 175 1. B 310 Bpems B Erunte eBpelickas anacnopa 3a-
BEpLUaeT NepeBos, KOPnyca CBALWEHHbIX KHUF, KOTOPbIMA Ha TOT MOMEHT eLwé He 6bin 3aKpbl-
TbIM. Bonee Toro, cam aBTOp nNpeTeHAyeT Ha TO, YTOObI ero KHUra 3aHana AOCTOMHOe MecTo
B pasgene [n1caHui.

29 Smend R. Die Weisheit des Jesus Sirach. S 4; Veltri G. Libraries, Translations, and «Canonic»
Texts. P. 196.

30 Sapientia lesu filii Sirach. S. 125.

31 Di Lella A. A. O., Skehan P. W. The Wisdom of Ben Sira.P. 131.

32 Ibid. P.134-135.

33 En.AracdaHren B cBoéM nepesoae 060LWEN 3TO CIIOKHOE MeCTO: «XKUBS TaM, 51 HaLWén, 4To cue
COYMHEHME eCTb TPYA, BbICOKOM MyApOCTU» — AQOpOIoV NpeBpaluaetcs B «KHury Mpemyapoctus.
CMHOAanbHbIM NepeBof NpeanaraeT YATaTb APOUOIOV KaK «pasnuumes: «§l Halén Hemanyto
pasHuLy B 06pa3oBaHMm».

34 HartJ. H.A. The Prologue to Ecclesiasticus //Jewish Quarterly Review. 1907.Vol. 19 (2).P. 295;
Idem. Ecclesiasticus. P. 263-266.
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ero esia, BTopasi — [epeBoj, «IIOYyYeHUSI» WM Ta caMasi «KOIMUsI», KOTOPYIO
OH pelInI AOTOMHUTb. ITHOpMPOBaHMe Pa3ANUMs 3TUX IBYX CYIIECTBUTEIb-
HbIX, 0 MHeHM10 /). XapTa, 1 IpMBeIo K TOMY, YTO aBTOP MPeANCIOBUS
B cocTaBe «CHMHOTICKCa» TIPEITIONOKI, YTO BHYK HAIIENT KHUTY HEMOTHOM!
¥ CHa6aAWIT €€ TUMHOM U MOUTBOIL. Ecin Ben Cupa «TOTIONMHUI» COUMHEHUST
IPeMyIpPOCTH, TO TIEPEeBOAUMUK «IOTIOHWI» Ipedyeckuit Kopiyc. k. XapT
He IPMHMMAaeT BO BHMMAaHMe, UTO BO BCEX OCTAJIbHBIX MeCTaX BHYK MUCIIOMb-
3yeT PiAiov He B 3HAUEHMM «I€PEBO/», & KAK OPUTMHATbHOE IIPOM3BeIe-
Hue: O TOnmog Hov Incodg €mt mAelov E0TOV S0VG €1G TE TNV TOD VOOV
Kol TV TpoenTdV Kol TV dAlwv matpiov Pifiiov avayvooty (Moii ded
Hucyc, nocesmuegwiuti MH020 pemeHu u3zyueHuto 3akoua, IIpopokos u dpyaux
COUUHEHULI, COCMAasJieHHbIX HawuMu npedkamu)>. CJIOKHOCTb MHTePITpeTalun
Y BO3MOKHOCTY HEOLHO3HAYHOTO ITPOUTEHMS TIOCTeHEN YacTy «IIpojiora
BHYKa» IT03BOJISIIOT PEZII0IOKUTD, UTO HAPSLy CO MHOKECTBEHHBIM UMCIOM
ckasyemoro B Cup. 50, 27, 3TOT TeKCT MOT O TOJKHYTb aBTOPA MPEIMCIO-
BMS K MBIC/IM O IBYX aBTOpPaX COUMHEHMSI.

Bo3MoskHO, OueBMIHAS pasHUIIA MEKIY «pacIliMpeHHbIM» IPeuecKum
IepeBOIOM U IlepeBOLOM BHYKa MOJTOJKHY/IA COCTaBUTENS KojeKkca 248
(unu ero anTurpada) momectTuTsh hparmeHT «CMHOTICHCA», IPUITMCHIBAEMOTO
cBT. AdaHacuio AjleKCaHIPUICKOMY>®, Iiepe1 TeKCTOM. ITocjie TOro Kak 3ToT
TEeKCT OKa3bIBaeTCsl BKIIOUEHHBIM B KOMITTIOTEHCKYIO MTOTUTTIOTTY, OH CTa-
HOBUTCSI U3BECTHBIM €BPOITeIiCKMM 616JIeCTaM 1 IIOMEIIAeTCs B ITIePeBOJ,
JKeneBckoit Bubnuu u Bubnuu koposst FlakoBa, a MbICTIb O TOM, YTO BHYK
U el COCTaBJIS/IM KHUTY, HalllJla OTpa’keHue B IIpeaucaioBun MapTuHa
Jlrorepa k kHure [Ipemynpoctu NUncyca, ceina Cupaxosa.

VIOUBUTETbHBIM 00Pa30M 3TOT HEGOJIbINIOJ (hparMeHT, TOMAaBILINIi B OTHY
U3 BOKHENINX 4751 u3ydeHust tekcronoruu Kauru IIpemynpoctu Uucyca,
cbiHa CHpaxoBa PyKOMMCh, OCTAJICSI 6e3 BHMMAHMS HAyYHOTO COOOIIeCTBa.
Ham He yganochk HaiiT¥ HM OLHOTO MCC/IeNOBaHMS 3TOTO «IIPEAVCIOBUSI»,
a yIIoOMUHaHMe «aJIbTEPHATUBHOTO IIPOJIOTa» B Geceie ¢ KoJlJIeraMy BbI3bIBaeT
youBieHue. XOTs, KaK HaM KaXkeTCsl, 3TOT hparMeHT BasKeH Kak J1Jis u3yde-
Hus ucropuu Kuuru Ipemynpoctu Uncyca, cbina CupaxoBa, Tak M OJ1s1 U3-
YUeHUS UCTOPUM U3TaHUI U TepeBoaoB bubauu B EBporte.

35 Mepesop Haw. — A. C.

36 Bbnuskuit Tekctonornyecku (Barone F. P. Pour une édition critique de la Synopsis Scripturae
Sacrae du Pseudo-Jean Chrysostome // Revue de philologie, de littérature et d’histoire
anciennes. 2009. Vol. 83 (1). P. 7-19) «Cunoncucy, npunucbiBaemblii ¢8T. MoaHHy 3natoycTy
(Joannes Chrysostomus. Synopsis Scripturae sacrae // PG. 56. Col. 375-378) He conepxwut
npesucnoBus.
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